Ägypten - ein gottloses Land,					Египет безбожная страна
Was hat denn der Pharao damals geplant?			Что же фараон тогда планировал
Zu töten die Kinder von Israel,					Убить детей Израеля
Erging an die Hebammen solcher Befehl.			Был повивальным бабкам такой указ

Die Hebammen fürchteten sich vor Gott und taten es nicht,
Sie wollten den Glauben und gutes Gewissen bewahren. (2x)

Повивальные бабки боялись Бога и этого не сделали
Они хотели веру и добрую совесть сохранить

Im Nil wurde Mose versteckt,					В ниле был спрятан Моисей
Die Tochter des Pharao hat ihn entdeckt.			Но дочь фараона его нашла
[bookmark: _GoBack]„Im Schilf dort das Kästchen, o bringt es zu mir,			« Там в камыше корзинка, принесите сюда
Ein weinendes Kind – der Hebräer ist hier“.			Здесь плачет ребёнок еврейский»

Die Schwester sprach mutig zu ihr:„Die Amme rufe ich dir.“
„Du musst dich beeilen, das Kind soll nicht weinen, es ist mein Kind.“ (2x)

Сестра сказала смело ей « я позаву тебе няню»
« Быстрей торопись пусть ребёнок не плачет это мой ребёнок»

Von Pharao ging Mose weg. 					От фараона Моисей ушёл
„Was bringt mir der Reichtum und Weisheit der Welt?“ 	«Что принесёт мне богатство и мудрость мирская?»
Von Liebe getrieben sich Mose entschloss 			Движенный любовью моисей решил		       Zu wählen im Leben das himmlische Los.			Избратъ в своей жизни небесную часть.

Durch Glauben hat er das getan, Belohnung sah er doch an,
Mit Gottes Volk leiden, und Schmach Christi tragen zog Mose vor. (2x)

Это была через веру, он смотрел на воздаяние,
Срадать с народом Божием, нести Христово поношение он предпочёл.

Wir leben im gottlosen Land,					Мы живём в безбожной стране
Was hat denn der Feind unsrer Seelen geplant?			Какой план у брага наших душ
Zu rauben den Glauben von dir und von mir,			Украсть  веру твою и мою
Wir bitten dich, Heiland, beschütze uns hier.			Мы просим Спаситель здесь нас сохрани.	

Zu zeugen von Dir allezeit, o, mache Du uns bereit,
Wir wollen den Glauben und gutes Gewissen bewahren. (2x)

Всега о Тебе свидетельствовать, Ты нас приготовь
Мы желаем веру и добрую совесть сохранить
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